




“Botik oli meie meeleolukale suvepeole suurepärane toimumispaik – hubane ja

ruumikas. Ei oskaks soovida paremat kohta, mis sobiks nii hästi loovuse ja sõpruse

tähistamiseks!”

„Õhtuleht Kirjastuse suvepäev sujus tänu professionaalsele ja vastutulelikule

korraldustiimile väga ladusalt. Tanel ja Juula Botikust mõtlevad kaasa ja leiavad just

sinu ettevõttele kõige sobilikuma variandi, et päev oleks meeleolukas ja põnevate

tegevustega sisustatud.“

“Botik was a great venue for our fun summer party – cozy and spacious. I couldn't have

asked for a better place to celebrate creativity and friendship!”

"Õhtuleht Kirjastus' summer day went very smoothly thanks to the professional and

responsive organizing team. Tanel and Juula from Botik will think along and find the most

suitable option for your company, so that the day is fun and filled with exciting activities."

"Botik on justkui roheline oaas, kuhu argisest saginast ja linnamürast peitu minna.

Ühtlasi on Botikus super heatujuline ja abivalmis tiim, kes oma "kõike saab"

suhtumisega loob igal sammul tunde, et oled seal oodatud." 

"Botik is like a green oasis where you can hide from the hustle and bustle of everyday life

and city noise. Also, the team at Botik is super friendly and helpful, and with their

"anything goes" attitude, they make you feel welcome at every step."
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SISSEJUHATUS
INTRODUCTION

Meie aed, ruumid ja meeskond on loodud selleks, et

sündmus saaks sündida loomulikult. Ilma liigse

ülesehitamiseta, ilma sundformaadita. Te tulete kohale.

Ülejäänu sünnib koos meiega.

Organizing corporate events is almost always high-pressure. There are

countless decisions to make, very little time, and a constant desire for the

result to be something more than just a typical gathering. Botik is a place

where much of that tension is dissolved before the event even begins.

Firmasündmuste korraldamine on peaaegu alati pingeline.

Otsuseid on palju, aega vähe ja soov, et tulemus oleks

midagi enamat kui tavaline koosviibimine. Botik on koht, kus

suur osa sellest pingest võetakse maha juba enne, kui üritus

algab. Our garden, rooms, and team are designed to let events unfold naturally,

without excessive staging or forced formats. You simply show up. The rest

comes to life with us.
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MEESKONNA ÕHTUD
JA SUVEPÄEVAD

Botik on loodud loovuse ja sõpruse tähistamiseks. Olgu tegu

meeleoluka suvepeo, intiimse pulma või meeskonna

seminariga, meie aed ja siseruumid kohanduvad sinu

visiooniga. 

Botik is built to celebrate creativity and friendship. Whether it’s a vibrant

summer party, an intimate wedding, or a team seminar, our garden and

indoor spaces adapt to your vision. 

TEAM EVENINGS AND SUMMER DAYS
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Pipedrive ja Botik on juba ammu sõbrad, üheskoos on

tähistatud jõuluõhtuid ja suvepäevi!

Pipedrive and Botik have been friends for a long time, celebrating

Christmas evenings and summer days together!
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DJ- JA LIVE-
MUUSIKAÕHTUD

Botikus on toimunud mitmeid eriilmelisi DJ- ja live-muusika

ürituste sarju. Ruum võimaldab luua nii erilise DJ-booth’i kui

ka mõnusa ja vahetu lava bändile, hoides esineja ja publiku

alati lähestikku.

Botiku has hosted a variety of DJ and live music events. The space allows

for both a special DJ booth and a comfortable and intimate stage for the

band, always keeping the performer and audience close together.

DJ AND LIVE MUSIC EVENINGS
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STRATEEGIAPÄEVAD
JA SEMINARID

Tooteesitluste ja launch’ide jaoks on Botikus olemas kogu

vajalik tehnika. Erinevalt tavapärastest steriilsetest

konverentsisaalidest püsib ruum meie juures alati soe, õdus

ja inspireeriv.

Botik has all the necessary equipment for product presentations and

launches. Unlike conventional sterile conference rooms, our space always

remains warm, cozy, and inspiring.

STRATEGY DAYS AND SEMINARS
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AGENTUURIDE JA
PARTNERITE
KOOSVIIBIMISED

Botik on koht, kus kohtumised ei muutu liiga formaalseks.

Meie industriaalsed ruumid koos lopsaka rohelusega

toetavad loomulikku vestlust, ideede vaba liikumist ja neid

juhuslikke kohtumisi, millest sageli sünnivad suured asjad. 

Botik is a place where meetings don't become too formal. Our industrial

spaces, combined with lush greenery, support natural conversation, the

free flow of ideas, and those chance encounters that often lead to great

things.AGENCY AND PARTNER GATHERINGS
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JÕULUÜRITUSED Meie liigendatud siseruumid võimaldavad meeskonnal

jaguneda täpselt nii, nagu tuju on, keegi naudib tantsu ja

melu, keegi vestleb hubaselt nurgas, keegi meisterdab või

küpsetab õues lõkke ääres vahukomme.

Our articulated interior spaces allow the team to divide up exactly as the

mood dictates: someone enjoys dancing and having fun, someone chats in

a cozy corner, someone crafts or bakes marshmallows outside by the

campfire.

CHRISTMAS EVENTS
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PRODUKTSIOONID
JA FILMIMISED

Botik ei ole ainult sündmuspaik, vaid ka toimiv

produktsioonikeskkond. Oleme korraldanud nii väiksemaid

salvestusi kui ka suuremahulisi võttepäevi, pakkudes tuge

ruumi kohandamisest tehniliste lahendusteni. 

Botik is not just a venue, but also a functioning production environment.

We have organized both smaller recordings and large-scale shooting days,

offering support from space customization to technical solutions.

PRODUCTIONS AND FILMING
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VESTLUSÕHTUD JA
ARUTELUD

Botiku ruum loob sooja ja hoitud keskkonna, mis aitab

inimestel end mugavalt tunda ja aruteludeks avaneda.

Erinevad ruumilahendused annavad võimaluse kujundada iga

vestlusõhtu omamoodi.

The Botiku space creates a warm and nurturing environment that helps

people feel comfortable and open to discussions. Different room solutions

give the opportunity to design each conversation evening in a unique way.

CONVERSATION EVENINGS AND

DISCUSSIONS
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BOTIKU
VÄÄRTUSED

BOTIK’S VALUES
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VANA PAIGA

VAIM

BOTIKU VÄÄRTUSED

Botik asub Põhjala tehase vanas kummikutehases. Koht

kannab endas tööstuslikku minevikku, mida me ei püüa

varjata ega siluda. Ajalugu on siin osa ruumist ja meeleolust.

The boutique is located in the old rubber factory of the Põhjala factory.

The place carries an industrial past that we do not try to hide or smooth

over. History is part of the space and atmosphere here.

THE SPIRIT OF THE OLD PLACE
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KESKKOND JA

LOODUS

BOTIKU VÄÄRTUSED

Botiku süda on aed. Rohelus, valgus ja aastaajad ei ole

taust, vaid sündmuse loomulik osa. Me väärtustame

keskkonda, milles tegutseme, ja püüame hoida tasakaalu

kasutamise ja hoidmise vahel.

The heart of the botik is the garden. Greenery, light and seasons are not a

backdrop, but a natural part of the event. We value the environment in

which we operate and strive to maintain a balance between use and

preservation.

ENVIRONMENT AND NATURE
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NAABRUSKOND

JA KOGUKOND

BOTIKU VÄÄRTUSED

Botik on kasvanud koos Kopli ja Põhjala tehase

kogukonnaga. Tihe koostöö naabritega võimaldab luua

sündmustele erilahendusi, olgu selleks ühismaal Kopli fooris

või värsked saiad Karjase Saiast otse lauale.

Botik has grown with the Kopli and Põhjala factory communities. Close

cooperation with neighbors allows us to create special solutions for

events, whether it's on the common land at the Kopli traffic light or fresh

bread from Karjase Saia directly to your table.

NEIGHBORHOOD AND COMMUNITY
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ISETEGEMINE JA

TAASKASUTUS

BOTIKU VÄÄRTUSED

Palju sellest, mis Botikus näha ja tunda, on tehtud oma

kätega. Isetegemine tähendab meie jaoks tähelepanu

detailidele ja oskust luua iga sündmuse jaoks erilahendusi.

Botikus leiavad uue elu vanad materjalid, mööbel ja esemed.

Taaskasutus ei ole eesmärk omaette, vaid loomulik osa

mõtteviisist.

Much of what you see and feel at Botik is made with our own hands. For

us, DIY means attention to detail and the ability to create special solutions

for every occasion. At Botik, old materials, furniture and objects find a new

life. Recycling is not an end in itself, but a natural part of the mindset.

DIY AND RECYCLING
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PERSONAALNE
LÄHENEMINE JA
PAINDLIKKUS

BOTIKU VÄÄRTUSED

Iga sündmus on erinev. Me ei paku valmis pakette, vaid

kuulame, arutame ja kohandame lahendusi vastavalt

inimestele ja nende vajadustele. Oluline on, et sündmus

tunneks omana.

Every event is different. We don't offer ready-made packages, but listen,

discuss and tailor solutions to the people and their needs. It is important

that the event feels like yours.

PERSONAL APPROACH AND FLEXIBILITY
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SINU VISIOON,
MEIE TEOSTUS

YOUR VISION, OUR EXECUTION
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väike saal (45 m2)
suur saal (200 m2)
õues torni terrass (20 m2)
aia klaasmaja (20 m2)
katuseaed ja -terrass (200 m2)

small hall (45 m2)

large hall (200 m2)

outdoor tower terrace (20 m2)

garden glass house (20 m2)

roof garden and terrace (200 m2)
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Kogu ala
Mahutavus 900 inimest

Capacity 900 people
WHOLE AREA
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(45 m2), capacity 150 people
SMALL HALL AND BAR AREAVäike saal

ja baariala
(45 m2), mahutavus 150 inimest
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Suur Saal
(200m2), mahutavus 400 inimest

(200 m2), capacity 400 people
BIG HALL

38



39



40



41



Katuseaed
(200m2), mahutavus 80 inimest

(200 m2), capacity 80 people
ROOF GARDEN AND TERRACE 
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(20 m2), capacity 15 people
GLASS HOUSEklaasmaja

(20m2), mahutavus 15 inimest
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Aed
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GARDEN



51



Botik X PRODUKTSIOON

Botikul on tugev produktsioonivõimekus: palju vajalikku

tehnikat ja inventari on kohapeal olemas ning meeskond on

harjunud väga erinevate formaatidega.

Olgu selleks tooteesitlused, arutelud, kontserdid,

installatsioonid või midagi, millele veel nimegi pole, aitame

mõelda kaasa nii tehniliste lahenduste, ruumipaigutuse kui ka

tervikliku kogemuse osas. Whiteboard’id, projektorid,

helilahendused, lavastuslikud detailid,kõik see on osa

tööriistakastist.

Ruumid on paindlikud ja kohanduvad ideega Meile meeldib

katsetada, uusi lahendusi välja mõelda ja ka veidi ootamatuid

formaate ellu viia. Kui on mõte, siis leiame viisi, kuidas see

ruumis tööle panna.

Botik has strong production capabilities: a lot of the necessary equipment

and inventory is available on site, and the team is used to very different

formats.

Whether it's product presentations, discussions, concerts, installations, or

something that doesn't even have a name yet, we help you think through

technical solutions, room layout, and the overall experience. Whiteboards,

projectors, sound solutions, staging details, it's all part of the toolbox.

The spaces are flexible and adapt to the idea We like to experiment, come

up with new solutions, and also implement slightly unexpected formats. If

there's an idea, we'll find a way to make it work in the space.
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BOTIK X PRODUCTION



LISAKS RUUMIDELE JA BAARILE

PAKUME VAJADUSEL

TOIDLUSTUST LÄBI MEIE

PARTNERITE
Catering through our partners

Personalized bar menu

Sound and lighting equipment

A helping hand in production

A helping hand in finding artists

PERSONAALSET

BAARIMENÜÜD

HELI- JA VALGUSTEHNIKAT

ABIKÄSI PRODUKTSIOONIS

ABIKÄSI ARTISTIDE OTSINGUL
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IN ADDITION TO THE ROOMS AND BAR, WE OFFER:



Sinu
visioon,
meie
teostus

Marati 5a, Tallinn

botikaed.ee

botik@pohjalatehas.ee

+372 507 3840
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